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DIRECTOR D'ESCENARI: Dídac Monjo
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APUNTADOR: Jaume Tribó
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permesa l'entrada a la sala, així com verificar enregistraments,
fotografies o filmar escenes de qualsevol tipus.
Les funcions començaran puntualment a l'hora indicada.

El Patronat Pro Música, si les circumstàncies ho reclamen,
podrà alterar les dates, els programes o els intèrprets anun­

ciats en aquest programa.

En compliment d'allò que disposa l'Article 92 del Reglament
d'Espectacles, és prohibit de fumar als passadissos; hom ha
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MARILYN ZSCHAU

Nasqué a Chicago (Illinois). Féu els estudis de música i cant a la Jui­
lliard School de Música de Nova York des de l'any 1961 al 1965. El
debut professional, el féu amb la Companyia Nacional del Metropolitan,
l'any 1965 en els papers de Cenerentola i Suzuki. El debut a Europa fou
l'any 1967 al Festival de la Volksoper de Viena com a Marietta-marie
en una nova producció de Die Tate Stadt de Korngold; entre altres
òperes interpretades a la Volksoper, cal esmentar Giorgetta, Madama
Butterfly, Adriana Lecouvreur, Pamina i Saffi, El baró gitano al Gran
Teatre del Liceu i Antònia i Giulietta de Els Contes d'Hoffmann. L'any
1969 debutà a la Staatsoper de Viena en el paper del Compositor a

Ariadne auf Naxos; en aquest teatre ha cantat, també, els papers de
Giorgetta, Minnie i Odabella. El 1975 al Teatre An der Wien interpretà
Hanna Glawari de La viuda alegre. Des de 1968 a 1978, a Zuric, eixam­

pla el seu repertori incloent-hi, Pamina, Fiordiligi, Comtessa Almaviva,
Donna Elvira, Agrippina, Octavian, Marschallin, Compositor, Lucille de
Dantom's Tad von Einem, The cunning little vixen, Comtessa de Ca­

priccio, Celia de La [edeltá premiata i Manan Lescaut. A l'Òpera de Ba­
silea canta per primera vegada els papers de Minnie, Mimi, Desdèmona,
Violetta, Tatjana de Eugene Onegin i Jenny de Mahagonny.
Els seus compromisos a Europa l'han dut a actuar a París, Munic, Bu­

dapest, Gènova, Madrid, Trieste, Bolonya, Lió, Stuttgart, Frankfurt,
Hamburg i Colònia. A Austràlia, amb l'Australian Opera, ha cantat en

les noves produccions de La fanciulla del West, Tosca, Les Huguenots i
Manon Lescaut. Als Estats Units ha cantat al Chicago Lyric Opera, New
York City Opera, Philadelphia Opera, Pittsburgh Opera, New Orleans,
Portland, Seattle i Nashville. També participà en la «tournée» del New
York City Opera a Los Angeles.
Marilyn Zschau debutà a Anglaterra en el Royal Opera House Covent
Garden en el paper de Musetta en el mes de febrer de 1982, i el novem­

bre del mateix any hi tornà per a cantar Minnie. L'any 1982 debutà amb
la Welsh National Opera en el papel de Tosca, i en el 1983 hi tornà per
interpretar Maddalena de Andrea Chenier. El 1983 debutà al Canadà coin
a Minnie, amb la Companyia d'Òpera d'Edmonton, i en el mes de se­
tembre d'aquest mateix any interpretà Tore de Gurrelieder amb la Scottish
Symphony al Festival d'Edimburg.
Ha enregistrat en vídeo Le Rai Pausole de Honneger per a la TV suïssa,
La Bohème per al Royal Opera House Covent Garden de Londres.
El seu repertori també inclou Leonora de Il Trovatore i La forza del Des­

tino, i Katerina de Lady Machbeth of Mtsensk de Shostakovitx.
Enguany, en el mes d'agost, interpretarà l'òpera Aida en una nova pro­
ducció per l'Òpera Australiana a Sydney, i en el mes de novembre de­
butarà també en l'òpera Die Frau ohne Schatten en el paper de Farberin,
en una nova producció a Chicago amb la Lyric Opera. El proper any
1985 i en el Festival de Viena, a la Staatsoper, interpretarà Santuzza
de Cavalleria rusticana.



SILVANO CARROLl

Baríton italià, mundialment conegut per les seves actuacions als teatres

d'òpera més importants (Berlín, Hamburg, Metropolitan, San Francisco,
Dallas, Chicago, Denver, Scala, Venècia, Torí, Roma, Nàpols, Trieste,
Florència, Palerrn, etc.).
Del seu brillant curriculum cal esmentar, especialment, les següents in­
terpretacions: Ducce d'Alba a Nàpols (1980), Otello a l'Arena de Mas­
cerata (1980), Attila a Chicago (1980), La Fanciulla del West i L'Africana
a Venècia (1981), Macbeth a Avinyó (1981) i Otello a Marsella (1981).
Durant l'any 1982 participà en una «tournée» de la Scala pel Japó amb
un Otello dirigit per Kleiber, actuació que repetí a Munic. Aquest ma­

teix any cantà Otello, L'Africana i La Fanciulla del West (aquesta darrera
obra es gravà en video-disc); també inaugurà la temporada d'òpera de
San Francisco amb Montserrat Caballé amb Un ballo in maschera.



PLACIDO DOMINGO

Nasqué a Madrid, però féu els estudis a Mèxic, ciutat on anà a viure de
mort jove juntament amb els seus pares, ambdós cantants de sarsuela.
Els moments més importants de la seva triomfal carrera són el seu con­

tracte amb l'Òpera Nacional de Tel-Aviv, el debut a la New York City
Opera en 1966, la presentació al Metropolitan Opera de Nova York en

1968, i l'efectuada a la Scala de Milà en 1969; des d'aquest moment tots

els teatres d'òpera i sales de concert d'arreu del món es disputen la
seva collaboració.
Plácido Domingo ha treballat amb els més prestigiosos directors del
món i la seva discografia és de les més importants dins el camp dels
cantants lírics. Ha fet nombroses actuacions a les més importants cade­
nes de televisió i és considerat com a un dels cantants d'òpera del
món més populars.
El seu repertori és molt ampli; va des de Otello de Verdi a L'elisir d'a­
mare de Donizetti, de La Bohème de Puccini a Samson et Dalila de Saint­

Saéns, etc.



Aquest tenor italià ha cantat als teatres d'òpera més importants d'Itàlia i
del món. Té un ampli repertori que consta de més de cent cinquanta òpe­
res, i ha assolit grans èxits en teatres de tant relleu com la Scala de
Milà, San Carlo de Nàpols, Massimo de Palerm, Bellini de Catània, la
Fenice de Venècia, i al Maggio Fiorentino, etc.
La seva activitat l'ha dut a altres teatres d'Europa (Viena, Barcelona,
Hamburg, Munic, Bregenz, Salzburg) i també al Japó, Rússia i Amèrica
del Nord.

I

PIERO DE PALMA



Enric Serra Alfredo Heilbron Jesús Castillón
Giancarlo Tasi Bruno Grella Montserrat Aparici

Nino Carta Antoni Comas Gianfranco Manganotti Antonio Zerbini Pedro Liendo Antoni Lluch

Vicenç Esteve



ROMANO GANDOLFI

Nasqué a Medesano i féu els estudis musicals al Conservatori de Parma,
on obtingué el Diploma de piano i composició.
Ha coHaborat amb Roberto Benaglio, juntament amb el qual entrà a

la Scala de Milà. L'any 1966 fou reclamat pel Teatre Colón de Buenos
Aires, i l'any 1970 fou nomenat mestre del Cor de la Scala; i des de la tem­

porada 1982/83, ho és, també, del Gran Teatre del Liceu de Barcelona.
Ha dirigit orquestres a Parma, la Scala, Tokyo, Rio de Janeiro, Lenin­

grad, Berlín, Boston i Barcelona, dirigint tant òpera clàssica com nou­

centista.
Per al segell discogràfic Cetra ha enregistrat la «Petite Messe Solen­
nelle» de Rossini amb L. Pavarotti, i per al Deutsche Gramaphone, tata
la producció del Teatre de la Scala dels darrers deu anys.



PIERO FAGGIONI

Nasqué a Carrara (Itàlia). Realitzà els estudis a l'Acadèmia Nacional
d'Art de Roma i el 1961 li fou concedit el Premi Noce d'Oro al millor
actor italià jove. La seva carrera com a actor abraça el teatre, el cinema
i la televisió.
L'any 1963 és assistent de Jean Vilar a Jerusalem de Verdi, Macbeth
i Les Noces de Figaro. La seva primera producció d'una òpera fou La
Bohème, l'any 1964, al Teatre La Fenice de Venècia. Entre els anys
1964 i 1969, una de les seves produccions inclou Faust (amb Ruggiero
Raimondi), Falstaff (amb Ramon Vinay ), La Traviata (amb Anna Moffo).

També fundà una jove companyia i treballà com a assistent d'Antonio­
ni, Visconti, René Clair i De Lullo. L'any 1969 treballà amb Villar en

Don Carlo a Verona, abans d'estar tres anys al Japó i a Estats Units,
on dirigí Il tabarra i Un ballo in maschera a San Francisco. L'any 1972
dirigí Boris Godunov a Venècia i el 1973 Don Carlo.
La seva producció de Tosca per a la Scala de Milà, de 1974, fou por­
tada al Bolshoi de Moscou; el mateix any, dirigí La Fanciulla del West

per primer cop a I'Opera de Torí. L'any 1975 produí Samson et Dalila
per a I'Opera de París i el 1976 Norma per a la Staatsoper de Viena,
abans d'iniciar en 1977 la seva coHaboració amb la Royal Opera House
Covent Garden amb La fanciulla del West. L'any 1977 féu la producció
de Carmen al Festival d'Edimburg amb Teresa Berganza i Plácido Do­

mingo; el 1978, Manon Lescaut a la Scala de Milà; el 1979, La fanciulla
del West a Buenos Aires; el 1980 Carmen a l'Opera Comique de París;
el 1981 Otello a Bregenz, amb Plácido Domingo; el 1982, Don Quijote
a Venècia, amb Ruggiero Raimondi; el 1983, Faust a Lió, també amb
Raimondi. El passat mes de març féu el muntatge de Francesca da Ri­
mini al Metropolitan de Nova York, amb Plácido Domingo i Renata
Scotto. I el proper mes de juliol farà la producció de Macbeth al Fes­
tival de Salzburg. El mes de desembre inaugurarà la temporada de la
Scala de Milà amb Carmen, amb Abbado, Domingo, Raimondi i Verret.



VITTORIO SICURI

Inicià els seus estudis musicals a Parma i a Milà. Fa deu anys entrà a
formar part de la Scala de Milà, on durant tres anys ha exercitat la
seva activitat com a mestre collaborador, treballant amb els mestres
registes G. Strehler, F. Zeffirelli, E. de' Filippo, J. P. Ponnelle, L. Ron­
coni, etc.

Fa vuit anys començà a col·laborar amb Romano Gandolfi, primer com
a ajudant en la tasca de mestre del Cor de Ia Scala, i en els darrers
anys com a mestre de Cor.
Ha preparat estrenes mundials d'òperes modernes (entre les quals, Don­
nerstagans lieht de Stockhausen) i ha dirigit en diverses ocasions la
Corale Scaligero.
Des de fa dos anys comparteix juntament amb Romano Gandolfi Ia
responsabilitat del Cor del Gran Teatre del Liceu en qualitat de director
adjunt.



LA FANCIULLA DEL· WEST

Opera en 3 actes

Llibret de Guelfo Civinini i Carlo Zangarini
Música de Giacomo Puccini

Producció
THE ROYAL OPERA HOUSE - COVENT GARDEN

Director d'escena, Vestuari. Luminotècnia
.
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Decoracions
KEN ADAM

REPARTIMENT

MINNIE:
JACK RANCE, sceriffo:

DICK JOHNSON (Ramerrcz)':
NICK, cameriere della «Polka» :

ASHBY, agente della Compagnia
di transporti Wells Fargo:

SONORA:

TRIN:

SID:
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HARRY:

JOE:
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LARKENS:
BILLY JACKRABBIT,
indiano pellirosse:

WOWKLE, la donna indiana di Billy:
JAKE WALLACE, cantastorie girovago :

JOSE CASTRO, rneticcio, della banda
di Ramerrez:

UN POSTIGLIONE :

Director d'orquestra:
Director del cor:

Violí concertino:

Marilyn Zschau
Silvano Carroli
Plácido Domingo
Piero de Palma

Angelo Nosotti
Enric Serra

Alfredo Heilbron
Jesús Castillón
Nino Carta

Antoni Comas

Gianfranco Manganotti
Vicenç Esteve

Giancarlo Tosi

Bruno Grella

Montserrat Aparici
Antonio Zerbini

Pedro Liendo
Antoni Lluch

Romano Gandolfi
Vittorio Sicuri

Jaume Francesch
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GIACOMO
GRAN

PUCCINI, EL DARRER
"-

OPERISTA ITALIA

Giacomo Puccini va néixer a Lucca el 22 de desembre de 1858 en el si

d'una família que comptava ja amb una sèrie de compositors (el seu

pare, l'avi, el besavi i el rebesavi). Aquest últim, també dit Giacomo de

nom, havia nascut a Lucca el 1712 i va deixar una mena de dietari sobre

la vida musical d'aquesta petita ciutat italiana entre 1748 i 1777 i que

té un interès especial perquè és una font de dades sobre Luigi Bocche­

rini, que també era natural de Lucca i treballava en aquests primers

anys encara a la seva ciutat natal.

Cap dels Puccini del segle XVIII no va ultrapassar la fama local, tot i

que Antonio, el besavi del compositor que ens ocupa, havia ingressat
a la famosa Accademia Filarmonica di Bologna gairebé al mateix temps

que Mozart.
Però aquesta família de músics de tercer ordre havia d'acabar donant

una fígura espectacular a la música italiana quan el cinquè membre de

la dinastia va arribar a aquest món, per bé que al principi semblés

destinat a la mateixa vida provinciana que els seus avantpassats.

Efectivament, cinquè deis set fills sobreviscuts de Michele i Albina Puccini,

el futur compositor que comentem va quedar orfe de pare poc després
d'haver complert cinc anys i el seu futur semblava ja fixat prèviament: el

costum arrelat encara en aquella època establia que quan Giacomo Puc­

cini arribés a l'edat adulta succeís el seu pare en el càrrec d'organista
i mestre de cor de l'església de San Martino de Luca, càrrec que de mo­

ment recaigué en l'oncle matern del futur compositor, Fortunato Magi,
amb l'expressa menció que havia de cedir-lo el dia que el seu nebot arri-

bés a l'edat d'ocupar-lo.
Per aquesta raó, des de petit, Giacomo Puccini fou destinat a la carrera

musical. Això suposà l'ensenyament sota l'autoritat del seu oncle, més

aviat impacient i malagradós. A deu anys ingressà al cor de les esglésies
de San Martino i San Michele, i quan en tenia catorze començà a fer

d'organista en les funcions religioses de l'església de la qual havia d'és­

ser titular i també en algunes poblacions de la rodalia. A hores lliures

actuava com a pianista per tal d'arrodonir la magra pensió de la mare

que, carregada de fills -cinc eren noies- tenia veritables problemes
per sostenir la família. El millor biògraf de Puccini, Mosco Carner, ex­

plica que el jove Puccini es convertí aviat en un vailet espavilat, espe­

ronat per les necessitats econòmiques, fins al punt d'arribar-se a vendre

com a metall vell alguns dels tubs de l'orgue de l'església, després de

fer hàbilment diversos canvis en el mecanisme de l'instrument per tal

que no es notés la manca dels tubs desapareguts.
Però el jove Puccini seguia també els seus estudis i un dels seus mes­

tres, Carlo Angeloni,' sembla haver-lo orientat cap al camp de l'òpera,
tan venerat en la Itàlia d'aquells anys. És coneguda l'anècdota del viatge

que el jove compositor féu, a peu, a la ciutat de Pisa per sentir l'estrena

local de l'Aida de Verdi, l'any 1876. Era un trajecte de gairebé trenta

quilòmetres i Puccini el recorregué amb dos amics que anaven tan curts

de diners com ell. Aida causà una profunda impressió en Puccini i és

molt probable que d'ençà d'aquest moment resolgués dedicar els seus

esforços a convertir-se en un operista destacat.

Hi havia el problema de l'ensenyament: a una ciutat provinciana com

Lucca no es podien adquirir els coneixements que calia ni hi havia es­

devenidor per un operista: era evident que calia traslladar-se a Milà.

1
1

Giacomo.• Puccini en una caricatura .deL cantant .Enrico Caruso"



Puccini a Milà

La mare de Puccini, Albina, es va moure amb insistència per conseguirun ajut perquè el seu fill pogués traslladar-se a la capital operísticad'Itàlia. No ho aconseguí de les autoritats locals, perquè aquestes espe­raven de Puccini que heretés el càrrec d'organista i mestre de capellaa la ciutat natal, com havia estat previst des de feia temps, i no estavendisposades a subvencionar-li la fugida de l'àmbit local. Però amb tena­citat, Albina Puccini assolí per al seu fill una beca de la reina Marghe­rita amb la qual el jove compositor pogué traslladar-se finalment aMilà, passar l'examen d'ingrés al conservatori, i començar els seus es­tudis.
La beca li consentia només el pagament dels drets de matrícula i dur
una vida molt modesta en una pensió senzilla. Puccini com a estudianthavia d'administrar molt bé els seus escassos recursos, però tot i així,els darrers dies del mes era difícil de pagar les despeses del menjar, iell i altres companys que estaven en una situació similar (i entre elsquals hi havia Mascagni, que compartí un temps la pensió amb Puccini),havien de recórrer a tota mena d'expedients per enganyar els amos delscafès i els restaurants que tenien el dubtós privilegi d'acollir-los com aclients. No han mancat els comentaristes que han volgut veure en aques­ta despreocupada vida estudiantil de Puccini el reflex de les aventuresdels artistes de La Bohème i fins i tot han circulat anècdotes verídiqueso imaginàries sobre Puccini anant a empenyorar un abric per tal de
treure el ventrell de pena.
Al conservatori, Puccini es destacà ben aviat com un dels més prome­tedors futurs compositors. Tingué per mestres Antonio Bazzini i Amil­
care Ponchielli; aquest darrer, que havia assolit feia poc el grandiósèxit de La Gioconda tenia aleshores un prestigi enorme, i sens dubteacabà d:mfluir en la vocació operística de Puccini, ensenyant-li d'altrabanda una via no verdiana d'aproximació a l'òpera, que tampoc no erala de l'adoració de Wagner que alguns altres practicaven ja en aquells
anys.
Acabats els estudis del conservatori, Puccini presentà com a treball fi.nal un Capriccio sinfonico per a orquestra que assolí un èxit considera­ble, fins al punt que àdhuc la crítica de la premsa diària se'n féu ressò.En realitat és una obra que té molt poca unitat interna; el qui l'escolti
avui dia * trobarà l'interès principal de la peça en el fet que, en migd'altres temes, hi ha els primers compassos orquestrals amb què co.
mença La! Bohème.
Puccini es trobava en aquest moment (1883) sense un camí definit: la
perspectiva de tornar a Lucca i acceptar el càrrec d'organista l'haviadescartada ja feia temps i la d'ocupar una plaça de professor a l'insti­
tut musical Giovanni Pacini de la mateixa ciutat la rebutjà fredamentdient «que les aules em provoquen claustrofòbia». El seu desig real
era el de compondre òperes, però aquest era un camí altament proble­màtic.

L'oportunitat inicial es presentà aquell mateix any, quan Edoardo Son­
zogno, descendent d'industrials milanesos i nou editor de música con­
vocà el primer dels cèlebres concursos d'òperes breus (el mateix que el
1889 guanyaria Mascagni amb la seva Cavalleria rusticana). Puccinis'animà tot seguit a presentar-s'hi, i el seu mestre Ponchielli li'n facilitàla tasca preocupant-se de trobar-li un llibretista que li escrivís un text
a molt bon preu: Ferdinando Fontana. Així nasqué la primera òperade Puccini, Le Villi, basada en un argument bastant semblant al del

C) N'hi ha actualment un enregistrament discogràfic: ERATO STU
71040, amb l'Orquestra de l'Opera de Monte-Carlo, dirigida perClaudio Scimone.

Ctacomo puccini
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ballet Giselle d'Adam. Però Puccini l'havia composta tan de pressa que

l'escriptura era iHegible i com que no tingué temps de fer-ne una còpia
decent, molt probablement el jurat la desestimà d'entrada. El cas és que

el concurs fou guanyat per dos compositors avui totalment oblidats: Gu­

glielmo Zuelli i Luigi Mapelli, que estrenaren llurs produccions mentre

Le Villi romania, provisionalment, en un calaix.
Però el llibretista no estava disposat a veure un treball seu reduït al

silenci i assolí de presentar l'obra de Puccini en els cercles musicals i

teatrals milanesas fins que finalment Le Villi pagué estrenar-se al Tea­

tro dal Verme, de Milà, el 31 de maig de 1884, on assolí un èxit ines­

peradament sorollós.

Aquest èxit obrí a Puccini (gràcies en part a l'ajut de Ponchielli) les

portes de la casa editorial de música més influent d'Itàlia, la de Giulio

Ricordi, que va adquirir els drets de Le Villi i encarregà a Puccini una

nova òpera. Però aquesta va trigar cinc anys a arribar a port, perquè
mentrestant la vida de Puccini sofrí diverses alteracions: la mort de la

seva mare (juliol de 1884) i la seva tempestuosa relació amb Elvira

Bonturi, muller d'un company d'escola de Puccini, Narcisa Geminiani.

L'escàndol d'aquesta relació, que acabà amb la fugida d'Elvira per anar

a viure amb el compositor, fou extraordinari a Lucca i els membres de

la seva família consideraren que el nom dels Puccini, tan venerat a la

ciutat, havia quedat irremissiblement tacat.

Finalment, però, Puccini es posà a treballar seriosament en la segona

òpera, que es basava, com la primera, en un llibret de Ferdinanda Fon­

tana i es titulava Edgar. Per fortuna, el compositor es trobava ara sota

la protecció de l'editor Ricordi, que sens dubte considerava -i no s'e­

quivocava- que Puccini era una «bona inversió» d'aquelles que acaben

donant bons fruits si hom no s'hi impacienta. Els drets d'autor de Le

Villi i una discreta subvenció de l'editor permeteren Puccini de treba­

J1ar en la nova òpera durant més de tres anys. L'estrena tingué lloc a la
Scala de Milà el 21 d'abril de 1889, però Edgar no va agradar gaire i

no se'n van fer més de tres representacions. Però després el panorama
es va animar i Edgar començà a aparèixer per altres teatres d'Itàlia i

fins i tot s'estrenà a Madrid el 1892, fet que motivà el primer viatge de

Puccini a presenciar una estrena seva .a I'estranger.
Això salvà Puccini, perquè ra can Ricordi hi hagué -es va saber més

tard- una reunió de negocis en la qual es va posar sobre la taula la pos­

sibilitat de prescindir del compositor, que havia costat ja molts diners

a l'empresa. Giulio Ricordi s'hi va oposar amb arguments tan contun­

dents que el resultat fou un nou encàrrec a Puccini, el de Manon Lescaut.

La carrera triomfal d'un compositor

Semblava difícil que Puccini pogués triomfar amb Manon Lescaut, una

òpera basada en el mateix tema que la Manon de Massenet que havia
triomfat i estava donant ja la volta al món. Però Puccini no es va deixar

impressionar per aquest fet. Segons va escriure, Manon havia estat trac­

tada per Massenet «amb pólvores i minuets» i ell, en canvi, es propo­
sava de tractar el tema «con passione disperata»,
L'editor Ricordi no es va voler jugar el tot per tot amb una estrena él

la Scala, on la premsa era difícil i sovint hostil amb les novetats i podia
malmetre fins i tot un bon resultat de públic. I així l'estrena de la Ma­

non Lescaut de Puccini tingué lloc al Teatro Regia de Torí, el dia 1 de

febrer de 1893, pocs dies abans d'una estrena molt més important que

preparava el teatre de Milà: la del Falstaff de Verdi.
L'èxit fou rotund i els comentaris de la premsa foren altament favera­

bles, fins i tot els del temut Giovanni Pozza, del «Corriere della Sera»

milanès, que insistí en els grans progressos de Puccini d'ençà de l'es­

trena d'Edgar. Puccini havia salvat la seva carrera i ara començava a

Villa Puccini, a Torre del Lago, fou la residència del

compositor; actualment està convertida en museu.



ésser un valor en alça: el «príncep hereu» del qual tothom parlava, a1-

ludint a la imminent desaparició de Verdi, que acabava d'assolir el seu

darrer gran triomf a l'edat de gairebé vuitanta anys i ja no escriuria més

òperes.
Calia, però, que Puccini confirmés l'èxit obtingut en la propera òpera.
Durant els mesos que van seguir, el compositor va jugar amb diverses

idees per a la propera estrena, i ja demostrà un peculiar interès pels
temes exòtics orientals en prendre en consideració, durant un breu pe­

ríode, la possibilitat d'escriure una òpera a l'entorn de la figura de Buda.

D'altra banda, en aquells anys havia triomfat l'anomenada escola verista

d'òpera, iniciada gairebé accidentalment per Mascagni amb la Cavall'eria
rusticana el 1890 i duta a adquirir una personalitat teòrica i literària
amb Pagliacci de Leoncavallo (1892), en el cèlebre pròleg de la qual hi

ha els fonaments teòrics de la nova estètica de l'òpera italiana d'aquests
anys. El verisme havia adquirit en els primers temps un to de drama

rural afavorit pels dos primers títols esmentats, i si Puccini s'havia

aproximat a l'escola en escriure una Manon Lescaut amb «passione dis­

perata», ara es mostrà temptat per un altre d'aquells drames rurals

plens de passió i sang, de Giovanni Verga (el mateix autor que havia

servit de base per a la Caval'leria rusticana), titulat La lupa (vLa lloba»),
Puccini fins i tot anà a Catània a visitar Giovanni Verga, però finalment

es va desentendre d'aquest tema, tan violent i sanguinari, i va fixar la
seva atenció en un altre que ja estava treballant aleshores el seu com­

pany i rival Leoncavallo: el de les Scènes de la vie de bohèrne, de

Mürger.
L'adaptació d'aquesta inconnexa obra de Mürger per convertir-la en un

llibret d'òpera (que acabà tenint molt poc a veure amb la història ori­

ginal) fou obra de dos nous coHaboradors de Puccini, Giuseppe Giacosa

i Luigi Illica, que ja havien intervingut a darrera hora en el llibret de

Manon Lescaut, però que ara ja pogueren treballar des d'un bon prin­
cipi en contacte amb el compositor fins a formar un equip sòlid que
havia d'assolir aquest i dos altres grans èxits de la història de l'òpera.
El resultat fou una de les òperes més representades de tota la història

de l'òpera: La bohème, que consagrà definitivament la fama de Puccini

i transcendí els límits convencionals de les primeres òperes veristes,

eixamplant-ne les possibilitats.
Curiosament, l'editor Ricordi no es fiava encara de l'èxit del seu prote­
git, i afavorí la presentació de l'òpera un cop més al Teatro Regio de

Torí, exactament tres anys després de l'estrena de Manon, Lesca�t. I

potser no s'equivocà, ja que l'èxit de La bohème, aquella nit de 11 de

febrer de 1896, fou relativament escàs. Hi assistia la família reial i la

crítica dels diaris italians més prestigiosos. El públic va aplaudir, però
no hi hagué l'entusiasme de l'òpera anterior. Puccini, amatent, va fe.r
petites reformes en l'òpera, eliminant passatges que allarg�ven la cal�I­
doscòpica presentació del primer acte (l'escena amb Benoit, el propie­
tari de la casa, sobretot) i altres petits retocs, com l'eliminació de les

darreres paraules d'Alcindoro en trobar-se amb la factura del restau-

rant, a la fi del segon acte. .

L'èxit multitudinari de La bohème no trigà a produir-se: pocs mesos des­

prés a Palerm, en una representació d'aquesta òpera el p_úblic s:entu­
siasmà de tal manera que es negà a abandonar el teatre i calgue que

els cantants -que ja s'havien vestit «de carrer»- sortissin així de nou a

l'escenari a interpretar les darreres escenes. En pocs dies La bohème es

convertí en l'òpera que apassionava Itàlia.
D'aleshores ençà, el compositor s'havia convertit ja �n el més importan�
dels autors italians del moment. Foren debades els mtents de Mascagm
i de Leoncavallo per recuperar la primacia que havien obtingut un mo­

ment en el camp de l'òpera verista: quan, quinze mesos més tard, Leon­

cavallo presentà la seva pròpia versió de La bohème obtingué un bon
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èxit, però resultà evident que, al cap de poc temps, el públic s'havia
decantat definitivament per la versió de Puccini.
Puccini, que no fou mai un compositor adelerat, podia ara prendre's
el seu temps en la composició i la tria prèvia de les òperes següents;
tornà en l'òpera següent al verisme més estricte amb Tosca, tractada
amb una amplitud de mitjans i un enginy molt superior al demostrat
per cap dels seus rivals, i d'aleshores ençà pogué dedicar-se, a més, al
món exòtic que tant l'atreia. El 1904 presentava a la Scala la seva pri­
mera òpera d'aquest tipus, Madama Butterfly (força mal rebuda també,
en un primer moment) i després obrí noves vies a aquest mateix exo­
tisme tractant el món del Far West americà en l'òpera que avui pre­
senciem, La fanciulla del West (1910), molt abans que el cinema no po­
pularitzés el gènere del western entre les masses de tot el món.
La primera guerra d'abast mundial, la de 1914-1918, destarotà conside­
rablement la carrera de Puccini, que tenia a les mans el encàrrec per
estrenar una òpera de to lleuger a Viena, país que es convertí en enemic
quan Itàlia canvià les seves aliances i s'integrà en el bàndol d'Anglaterra
i França (1915). El resultat avortat es convertí en La Rondine, òpera
estrenada a Monte-Carlo el 1917 i que ara, finalment, sembla que co­

mença a merèixer l'estima que hauria d'haver obtingut, atès l'interès
musical de la partitura, molt superior al que ha estat dit.
Un any més tard, Puccini presentava als Estats Units el seu cèlebre tríptic
(que malgrat el nom manca, en realitat, d'unitat i cohesió però que no

deixa, per això, d'ésser un conjunt d'òperes breus ben interessants, pre­
sidida per l'obra mestra del Gianni Schicchi), i finalment orientà la
seva atenció novament cap al món exòtic d'Orient en decidir-se a mu-



sicar l'antiga faula de Carlo Gozzi, Turandot, i que curiosament, havia

estat musicada mig segle abans pel seu mestre Antonio Bazzini (Tu­
randa, 1867), sense gaire èxit.
Puccini treballà amb especial interès en aquesta darrera obra, i patí
moralment davant la possibilitat de no poder-la acabar, atès l'estat pe­
rillós de la seva salut. Un ennuegament amb un os de pollastre sofert

el 1921 havia deixat malmesa la seva gola i, probablement pel seu ca­

ràcter de fumador empedreït, el mal havia derivat cap a un càncer que
intentà de guarir amb una operació soferta a BrusseHes i que acabà amb

la mort del compositor, el 29 de novembre de 1924. Turandot restava

gairebé acabada i fou un compositor informat dels darrers treballs de

Puccini, Franco Alfano, l'encarregat d'acabar-la. Així obtingué Puccini

pòstumament el darrer gran èxit de la seva carrera quan, sota la direcció

de Toscanini, la Scala de Milà presentà la seva darrera òpera el 25 d'a­

bril de 1926 amb un repartiment de primer ordre, encapçalat per Rosa

Raïsa i el tenor Miguel Fleta. El veredicte del públic sobre aquesta òpera
ha estat el mateix que per a la majoria de les produccions anteriors de

Puccini, el qual, avui, més de cinquanta anys després de la seva desapa­
rició, segueix essent considerat com el més gran dels operistes italians
del seu temps.

ROGER ALIER
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LA FANCIULI_JA DEL WEST

CONTINGUT ARGUMENTAL 1 MUSICAL

L'òpera comença amb un preludi orquestral construït, com era habitual
en Puccini, de diversos fragments que sovint adquireixen el valor de
temes. El primer d'aquests és una frase ascendent, brillantment presen­
tada per un tutti de l'orquestra. Després, deriva cap a una segona idea,
vigorosa primer, per esdevenir lírica més tard, i que podem associar a

l'amor de Minnie, la protagonista femenina, envers Dick Johnson. El
preludi acaba amb una cadència dels instruments de metall que caldrà
associar, pel seu to dur, amb les allusions al bandit Ramérrez.

ACTE I

Ens trobem a un saloon del Far West, regentat per Minnie,
una coratjosa noia soltera que catequitza els minaires, la ma­

joria dels quals són buscadors d'or fracassats. El sheriff
Rance i Sonora, un minaire, estan enamorats de Minnie i
Nick, el barman, els dóna esperances, però ella es mostra
sempre reservada. Arriba Minnie i llegeix la Bíblia als minai­
res. Un agent de la companyia de transports Wells Fargo està

preocupat perquè no ha estat capturat el ferotge bandit Ra­
mérrez. Precisament aleshores arriba aquest, dissimulant la
seva identitat amb el nom de Dick Johnson. Aquest venia a

robar el saloon, però en veure Minnie desisteix dels seus plans
i se'n va, deixant Minnie mig enamorada.

La natura és l' origen de totes les coses bones.
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En alçar-se el teló veiem l'interior del saloon «Polka», en un poblat del
Far West americà, al peu ele les Cloudy Mountains de Califòrnia. Ellocal,
que pertany a Minnie, absent en alçar-se el teló, té la barra característica,
taules de joc, una escala que duu a un primer pis visible, i un saló de
ball que se suposa en una banda de l'escenari, però només en veiem

l'entrada. Un cartell anuncia un premi de 5.000 dòlars a qui capturi el
bandit Ramérrez, oferts per la companyia de transports i diligències
«Wells Fargo». Per la finestra es veu la vall, amb la vegetació caracterís­
tica de l'Oest, iHuminada per un sol ponent.
Al bar, controlat pel cambrer Nick, hi ha diversos minaires, buscadors
d'or, que juguen i discuteixen. D'altres, com el sheriff Jack Rance, seuen

en un angle del local, fumant. Un dels minaires, Larkens, s'aixeca amb
una carta als dits: hi enganxa un segell i la tira a la bústia. Des de fora
se sent cantar. Nick encén les espelmes i els llums del local, perquè
s'està fent fosc. Sentim la característica «música de conversa» de Puc­
cini mentre els minaires que van entrant intercanvien salutacions. La

majoria dels mots que sentim són anglesos: «Hallo», «Whisky», «All

right», etc. i un parell de minaires canten una tonada americana amb
els mots «Duda duda, duda, day».
Un dels minaires, l'australià Sid, proposa una nartida de «faraó», un

joc de artes, i Harry, Happy, Bello, Joe i altres hi participen. Mentres­
tant entren dos altres minaires. Sonora i Trin; el primer saluda Lar­

kens, que seu tot abatut en un racó. El sheriff pregunta a Nick, el bar­
rr-an. què té Larkens i Nick respon que és un problema d'enyorament.
Mentretant la partida acaba en nle escàndol: l'australià ha polit a tots
els seus companys. A fora ia és de nit.
Trin i Sonora parlen de Minnie; Sonora creu que la propietària del
locall'estima i invita a tots a fumar cigars. A fora se sent Jack Wallace,

Yoghourts, flam, cremes, formatges ...

-aliments frescos i naturals-



el joglar del Far West, que canta una cançó enyoradissa que Puccini
manllevà de la cançó popular americana The Old Dog Tray. Els minai­
res gradualment paren llurs activitats diverses i s'associen a la cançó
recordant els pares i fins i tot els gossos de llurs cases natals. La cançó
sentimental provoca l'esclat de Larkens, que es posa a plorar deconsola­
dament i els seus amics reuneixen diners perquè pugui tornar a la seva

Cornualles natal. Larkens se'n va, commogut d'agraïment.
La partida de cartes segueix, i Sonora detecta que Sid, l'australià, fa
trampes en el joc: la partida s'interromp i tots volen linxar el culpa­
ble que els ha estat robant. Intervé el sheriff, Jack Rance, que impedeix
el linxament: amb una agulla clava el dos de pic sobre el pit del cul­
pable: un senyal que a l'Oest tothom comprèn. Si Sid es treu la carta,
tots podran matar-lo impunement. Sid és expulsat del local. (Aquesta
escena a vegades se suprimeix per abreujar el primer acte).
Entra ara Ashby, l'agent de la companyia de transports Wells Fargo, que
demana de beure i comenta que encara no ha estat possible de caçar
el bandit de l'anunci, Ramérrez. Després es posa a jeure sota l'escala i
s'adorm. Mentrestant Jack Rance anuncia que aviat es casarà amb Minnie,
i això provoca la irritació de Sonora i una baralla, durant la qual aquest
agafa el revòlver i dispara, però Trin l'obliga a desviar el tret, que es

perd cap al sostre. En aquell moment compareix Minnie a la porta del
local, acompanyada d'un tema musical que reapareixerà sempre amb
ella. Tots els minaires la saluden entusiàsticament, però Minnie, amb au­

toritat, pregunta què ha passat, i amenaça als minaires amb no fer classe
aquell dia, fet que espanta els minaires que treuen importància a l'in­
cident. Un dels minaires, Joe, ofereix a la noia un pom de flors; un al­
tre una cinta, un tercer un mocador, i Ashby, que s'ha desvetllat, brinda
per Minnie en nom de la companyia Wells Fargo. Minnie saluda el she­
riff, mentre Sonora decideix pagar els deutes i dóna un saquet d'or a

Nick, que el desa en el bocoi que hi ha al local per guardar-hi l'or.
Minnie es disposa a continuar la seva classe, basada en la Bíblia, i tots

els minaires callen. Minnie pregunta a Harry si sap qui era el rei David
mentre l'orquestra acompanya l'escena amb una enginyosa combinació
de flautí, glockenspiel i celesta que sembla al·ludir al caràcter espiritual
de les lliçons de Minnie. Trin es burla de Harry, que no sap respondre
bé. Després Minnie llegeix un psalm i els minaires escolten mentre l'or­
questra ens recorda les darreres notes de la balada que ha cantat abans
el joglar.
Nick entra anunciant el correu (sentim el galopar dels cavalls en l'or­
questra) i l'escena s'anima novament. A més d'altres cartes hi ha un

missatge per a Ashby d'una dona espanyola que li fa saber que Ramérrez,
el bandit, serà aquella nit al saloon «Palmeta».
Nick avisa Minnie que a fora hi ha un foraster que no ha vist mai, i

que demana whisky amb aigua, cornbinació que esgarrifa Minnie. Men­
tre els minaires comenten les cartes que han rebut, Jack Rance es queda
amb Minnie i li fa propostes amoroses que ella acaba rebutjant a punta
de pistola. Rance s'enfada i Minnie se li acosta per fer-li veure que no

han de barallar-se perquè ella l'hagi rebut iat. Rance es queixa que ningú
no l'ha estimat mai, en un passatge líric breu i notable. Aleshores Min­
nie li explica breument la seva pròpia vida «<Laggiu nel Soledad»), peca
que, sense arribar él, ésser una ària pròpiament, és un bonie passatge
líric.

..

Entra ara el foraster, i Minnie demostra breument reconèixer-lo, però
després dissimula. Rance ho ha notat, però, i reacciona agressivament.
El foraster es presenta com a Johnson, procedent de Sacramento i quan
Rance ja no escolta, Minnie i ell recorden el dia' que es van conèixer, a

Monterrey. Rance torna i provoca Johnson, i com que aquest no li'n
fa cas, tracta d'irritar els minaires en contra d'ell, però intervé Minnie

que pacifica l'ambient. Un dels minaires suggereix ballar i Johnson ofe-

La pertlda de cartes

reix el braç a Minnie i entren al saló de ball als compassos d'una mena

de vals taraHejat pels minaires. Del vals, no en sentim gaire més, perquè
arriba ara Ashby amb gent i un mestís, José Castro, membre de la banda
de Ramérrez: a crits demanen que sigui penjat. Castro, en veure Johnson
(que no és altre que el famós bandit) es tranquiHitza i explica amb de­
talls on es troba Ramérrez per tal de donar als que l'han agafat una pista
falsa. Castro consegueix parlar amb Johnson i dir-li que en realitat s'ha
deixat agafar per distreure els minaires i que els altres bandits puguin
assaltar el saloon «Polka». Efectivament, tots se'n van amb ell i queden
al saloon només Nick, Minnie i Dick Johnson. L'escena entre Minnie i
Johnson que segueix empra temes diversos, entre els quals sentim a

vegades el del vals anterior.



Minnie explica a Johnson que viu sola en una cabana de la muntanya
i que no té por; Johnson confessa que ell estima la vida però que encara

no ha viscut plenament perquè li manca l'amor i ambdós personatges
comencen a mostrar-se enamorats l'un de l'altre. Nick els interromp
per avisar Minnie que hi ha un altre mestís sospitós fora del local. Se
sent un xiulet -el senyal que els bandits fan a Johnson- i Minnie, com­

prenent que pot ser víctima d'un robatori afirma que defensarà l'or dels
minaires amb la pròpia vida. Johnson tranquillitza Minnie: ningú no

la robarà; ell voldria anar-la veure un dia a la seva cabana. Això porta
cap a una nova escena amorosa en la qual ambdós lamenten les poques
oportunitats que han tingut a la vida i Minnie es posa a plorar. Johnson
l'aconsola mentre, des de fora de l'escenari, sentim un cor a boca closa
(com el de Madama Butterfly) a càrrec de la secció de tenors del cor.

Quan Johnson se'n va, Minnie reflexiona sobre les paraules d'amor de
Johnson mentre l'orquestra repeteix el tema amb què havien anat acom

panyades fins que cau el teló, mentre l'acord final de l'orquestra es va

esvaint suaument.

ACTE II

Minnie, a la seva cabana, espera l'arribada de Dick Johnson,
i la seva serventa índia Wowkle (que ha de casar-se amb
el pare de la seva criatura, Billy) li ha preparat el sopar.
Arriba Dick Johnson i enamora talment Minnie que aquesta,
per primer cop, es deixa besar. Una tempesta impedeix que
que Johnson se'n vagi. Quan dormen, arriben a la cabana el
sheriff Rance i altres minaires i assabenten Minnie que John­
son és, en realitat, el bandit. Quan han marxat ella el fa
fora, però quan sent que l'han ferit el fa amagar a la cabana.
Torna el sheriff, que descobreix, per la sang que cau del
ferit, que el bandit és alií. Minnie aleshores li ofereix una

partida de pòquer: si ell guanya, Minnie serà seva i podrà
executar el bandit; si Minnie guanya, el sheriff se n'anirà
sense el pres. Juguen i Minnie assoleix guanyar, fent tram­

pes a la darrera partida. El sheriff se'n va furiós mentre
Minnie s'abraça al bandit inconscient que ella ha salvat.

Gravat popular americà de finals del segle XIX

L'escena ens mostra la cabana de Minnie: una habitació única amb un

entressolat on hi ha baguls i caixes ben arrenglerats. Una porta al fons,
amb una finestra cada banda. Al costat d'una de les parets, un llit. Hi ha
una pell d'ós a terra,
Quan s'alça la cortina sentim una música gronxadora que reflecteix la
cançó que Wowkle, serventa índia de Minnie, canta al fillet que duu pen­
jat a l'esquena, a la manera índia. Entra ara Billy Jackrabbit, el pare
del nen, òbviament, que parla de matrimoni amb Wowkle: Minnie els
ha evangelitzat i el matrimoni es farà aviat. Entra Minnie i Billy se'n
va. Minnie anuncia a Wowkle que aquella nit hi ha d'haver un cobert
més a taula; després; la noia comença a arreglar-se i perfumar-se per
a l'entrevista. Mentrestant l'orquestra ens fa sentir el segon tema del
preludi.
Mentre Minnie es mira al mirall, truca Johnson a la porta; en entrar
inicia un diàleg amb ella que deriva cap a un duo amorós acompanyat
al principi per una reminiscència del vals de l'acte anterior. Després,
a una pregunta de Johnson contesta explicant el bé que es viu en aquella
cabana, amb la vall i el riu proper com a esplai, mentre un solo de violí
s'interfereix sovint amb la veu de la soprano.
Durant tota l'escena la serventa índia va servint i corrent per l'habitació,
però ara Minnie la fa fora; com que ha estat nevant, no se'n va, sinó

que passa a l'estable a dormir. Els amants queden sols i Minnie -per
primera vegada, segons l'argument- es deixa besar per un home. El

bes coincideix amb la reaparició del segon tema del preludi i amb un

cop de vent que obre la porta de la cabana i hi fa entrar neu, però .els
amants no s'immuten i la porta es tanca sola per efecte del vent, mentre

seguim sentint el tema amorós, més suaument, a l'orquestra.
Johnson, torbat, després de besar novament Minnie, voldria marxar,

però la tempesta de neu és ara molt forta (sentim les campanes de
l'orquestra afegint-se a la violència del temporal. Minnie li diu que es

quedi: és el destí. Se senten trets a fora: Minnie diu que potser és Ra­
mérrez, però Johnson no s'immuta. El duo d'amor continua ara amb un

tema que ja havia aparegut en boca de Rance en el primer acte, i final­
ment Minnie prepara el llit per a Johnson mentre ella s'ajeu vora del
foc, sobre la pell de l'ós. Després d'una mica més de conversa, es dis­
posen a dormir i per uns instants la pau regna a la cabana. De sobte
se senten els crits de Nick a fora i Johnson s'amaga darrera les cortines
del llit mentre Minnie obre la porta. Entren Nick, Rance, Ashby i So­
nora, que informen a la noia que el tal Dick Johnson no és altre que el
propi bandit Ramérrez i que ha estat vist rondant la cabana. Rance,
el sheriff, ensenya un retrat de Johnson a Minnie i aquesta fingeix una

rialla indiferent i els fa fora a tots desitjant-los bona nit.



Després d'una pausa perquè s'allunyin els visitants, Minnie s'encara amb
Johnson i li retreu la seva actitud falsa. Johnson es defensa i no vol
eixir de la cabana fins haver-se explicat. Apareix ara el darrer tema del
preludi, el de Rainérrez, mentre Johnson explica que mai no hauria as­

saltat el saloon de Minnie i que ha seguit al carrera de bandoler en

saber que era fill d'un altre malfactor, la banda del qual el segueix ara

fidelment. Amb les paraules «Or son sei mesi», amb què Johnson s'ex­
plica, comença un passatge que gairebé pot considerar-se una ària en

la qual apareix novament el segon tema del preludi. Després d'això Min­
nie entra sense interrupció per mostrar-se freda i distant, fet que fa
que Johnson se'n vagi a la porta. Poc després se sent un tret.
La tensió que aquest tret desperta en Minnie és reflectida per l'orques­
tra amb un passatge sincopat, pianíssim, confiat als instruments de vent
en lloc prominent, amb la corda i la percussió en un segon terme. Min­
nie tracta de mostrar-se indiferent però quan sent caure un cos contra
la porta de la seva cabana es precipita a obrir i arrossega cap a dins el
bandit, malferit, que sagna abundosament. Ell vol marxar, però ara

ella insisteix que es quedi i l'amaga a l'entressolat, ajudant-lo a pujar
l'escala. Truquen a la porta: Minnie retira l'escala i obre: és el sheriff
Rance, que entra curosament, pistola en mà, buscant el bandit. Rance
demana a Minnie que li demostri el seu amor: vol besar-la però Minnie

agafa una ampolla de whisky i l'amenaça. El sheriff respon furiós, ju­
rant que ella no serà mai del bandit, mentre l'orquestra toca un tema

amenaçador. Aleshores, una gota de sang cau sobre el sheriff, i després
en cau una altra que Minnie intenta dissimular amb excuses. Finalment
es veu obligada a fer baixar el bandit ferit de l'entressolat; aquest es

desmaia i no sent els comentaris sarcàstics del sheriff.
Minnie de sobte llença un repte al sheriff: que jugui al pòquer amb ella;
tres partides decidiran la victòria: si el sheriff guanya, seva serà la vida
del bandia i Ia pròpia Minnie serà també seva; si no, la deixarà viure
amb el bandit. El sheriff accepta amb unes frases de so més aviat sinis­
tre i Minnie va a cercar les cartes, però se n'amaga una a la mitja. Men­
tre dura la partida, l'orquestra toca música de ritme obstinat que ens

crea una sensació de tensió. Minnie guanya la primera de les tres par­
tides, Jack Rance guanya la segona i quan arriba la tercera partida el
sheriff mostra tres reis, convençut que ha guanyat. Minnie fingeix des­
maiar-se i el sheriff va a buscar una ampolla de whisky, moment que
ella aprofita per treure's la carta de la mitja i canviar-la per una del seu

joc: quan torna Rance i mira les cartes d'ella veu un full d'asos. El
sheriff s'acomiada secament (e Buona notte») i Minnie exulta: Ia vida
de l'home que estima li pertany, i s'abraça joiosa al bandit inconscient.

ACTE III

El sheriff, l'agent de la Wells Fargo i els minaires han tro­
. bat la pista del bandit i finalment assoleixen capturar-lo.
Després d'un judici improvisat a la clariana del bosc, deci­
deixen penjar-lo. L'indi Billy Jackrabbit entretén tant com

pot l'execució, i això permet que .Minnie arribi a temps
de salvar-lo. Minnie s'interposa entre el bandit i la multitud,
i amb l'ascendent que té sobre els minaires assoleix que
aquests desisteixin de l'execució, amb gran indignació del
sheriff. Sonora encapçala el moviment de perdó i els dos
amants poden marxar cap a una vida millor.

Cartell de la primera representació de "La Fanciulla del West"



L'escena representa una clariana del Gran Bosc de Califòrnia. Grans ar­

bres l'envolten i al fons es veu un camí que es perd entre els arbres.
Ashby i altres homes, entre els quals hi ha el sheriff Rance i Nick, jeuen
per terra, la majoria dorm. Separat del grup, hi ha l'indi Billy Jack­
rabitt.
Nick i Rance comenten amb ira els canvis que la presència del bandit
ha dut a la pau que abans tenien. El sheriff maleeix el moment en què
va acceptar la partida de cartes. Ara sentim un cor masculí assedegat
de sang (situació que ens recorda vagament la del poble de Turandot)
que és format per homes del poble que segueixen la pista del bandit,
sense haver-lo trobat encara. Es desvetllen els homes que hi ha a escena

i Ashby exulta perquè els crits del cor semblen indicar que ja han trobat
la pista del malfactor. Rance resta en escena i gaudeix pensant en el
dolor de Minnie quan hagin penjat el bandit.
Arriba Sonora amb la nova que el bandit ha estat finalment capturat i
la multitud acaba ballant amb la melodia amb què els minaires canta­
ven al primer acte (e Duda, duda, duda, day»). Billy Jackrabbit, l'indi,
comença a buscar un arbre adequat per passar la corda amb la qual han
de penjar Johnson, i Nick l'estimula a fer-ho de pressa, amenaçant-lo
amb una pistola.
Ara arriba Johnson, demacrat, amb la camisa esquinçada. Ashby el
lliura al sheriff mentre la multitud es disposa com si estigués davant
un tribunal assistint al judici del bandoler. Rance s'acosta al bandit i
li bufa fum de cigarret a la cara; Johnson respon que acabi d'un cop.
El sheriff aleshores l'acusa de robatoris i morts, però Johnson protesta:
ell no ha mort mai ningú.
Uns acords ostinato apareixen ara, alternant-se, durant els trenta-nou

compassos següents per indicar-nos la tensió del moment: els cants dels
minaires que acusen el bandit prenen altre cop un color similar al que
tindrà el-cor en Turandot.
Johnson aleshores, a una indicació de Sonora, té dret a defensar-se i

s'expressa en forma de l'única ària que pot rebre el nom de tal en tota

l'òpera: «Ch'ella mi creda libero e lantano», en la qual suplica que Min­
nie no sàpiga que ell ha mort. La peça duu un acompanyament orques­
tral d'una gran elegància i originalitat. A la segona part de l'ària la me­

lodia és duta principalment per l'orquestra; el tenor canta frases soltes
i el clímax final, de gran efecte.
Rance pega una bufetada al bandit i hom procedeix a l'execució mentre
les trompetes i els trombons a l'uníson fan sentir una mena de fanfàrria
molt vistosa. L'indi Billy Jackrabbit entreté tot el que pot la coHocació
de la corda i el procés de l'execució; finalment els miners l'agredeixen
i li prenen la corda. Aleshores Billy es retira i es posa a jugar a cartes.

De sobte se sent el galop d'un cavall i sentim la veu de Minnie mentre

l'orquestra toca el tema de la seva aparició en el saloon. Tots es deturen
i giren la mirada cap a Minnie que arriba a cavall. Rance ordena furio­
sarnent set cops seguits que el bandit sigui penjat, però ningú no l'obeeix.
Minnie descavalca i s'interposa entre Johnson i la multitud, amb una

arma a la mà, mentre tornem a sentir el tema de Minnie. La multitud
finalment es decideix a agafar Minnie, però aquesta amenaça amb matar
Johnson i suïcidar-se ailí mateix i Sonora intervé, calmant els ànims.
La multitud cedeix i el sheriff s'asseu prop d'un arbre, desencaixat.
Aleshores Minnie retreu als minaires que ella els ha dedicat la seva vida
sense dir mai «prou», i Que ara ells no tenen dret a demanar-li la vida
de l'home que ella va salvar a la cabana i que li pertany. Els minaires
comencen a emocionar-se i Sonora començar a somicar, adduint que el
bandit els ha robat, a més. el cor de Minnie.
Minnie segueix al seu parlament, recordant als minaires els bons mo­

ments Que han viscut junts; llença la pistola i tots es reconcilien amb
la idea del perdó que ella els demana. Els minaires se'n van cantant el
tema de la cançó del joglar, insistint en els mots «mai piu» que signi-

Rance ordena seriosament que el bandit sigui penjat
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fiquen que mai més no tornaran a llurs cases. Minnie i Johnson se'n
van per llur banda, acomiadant-se de Califòrnia. En escena queda l'indi

Billy Jackrabbit, que sense immutar-se, continua fent el seu solitari amb
les cartes.

Aquesta òpera s'estrenà al Gran Teatre del Liceu el 24 d'abril de 1915

i obtingué quatre representacions en aquella temporada de primavera.
Fou altre cop representada el novembre de 1963 i n'obtingué tres més.

En total, doncs, ha estat representada fins ara set cops en el nostre

Gran Teatre.
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DISCOGRAFIA DE LA FANCIULLA DEL WEST

Aquesta discografia només presenta les versions comercials íntegres. Els

personatges són esmentats en el següent ordre: Minnie, Dick Johnson,
Jack Rance i Jack Wallace i a continuació l'orquestra, el cor i el seu

director.

El reloj-brújula.
A Ferdinand Alexander Porsche se Ie
ocurrió la idea del ¡Jroducto.
IWC aRortó las ideas Rara su realización.
Ferdinand Alexander Porsche, el diseñador
del Porsche 911, creó el prototipo de este

reloj y lo ofreció para su fabricación en

serie. (A muchos fabricantes de relojes el

desafío técnico les parecía demasiado

grande para que pudieran aceptarlo. Para

IWC, el desafío técnico era demasiado

grande para que pudiera rechazarlo.)
Durante el desarrollo del único reloj­
brújula se nos presentaron algunos huesos
duros de roer, pero la obra final es una

golosina técnica.

(Basta sólo con imaginarse que el reloj y la

brújula tienen que funcionar indepen­
dientemente uno de otro, sin la menor inter­

ferencia magnética.)
Estaba fuera de duda que para la máquina
ultraprecisa lWC no podía emplearse el

motor de cuarzo, ya que su mando paso a

paso es engendrado por imanes perrna­
nentes. Y componentes de acero tuvieron
que ceder el paso, en la medida de lo

viable, a materiales paramagnéticos: el rotor

(cuerda automática), hecho con oro de

21 quilates, reposa en un rodamiento de

bali lias miniatura con 9 rubíes, y este a su

vez se encuentra en una fijación de

membrana especial resistente a los choques.
La caja y la pulsera están hechas
de una aleación ligera especial, con super­

ficie endurecida. También las piezas
expuestas al desgaste están hechas con

titanio, como, por ejemplo, el cierre de

seguridad, finamente ajustable, de la

pulsera articulada cuyos eslabones son

removibles. Y las pocas veces que no pudo
eludirse el uso del acero hemos empleado
una aleación paramagnética de berilio.

(La brújula ¡We es, dicho sea de paso, la
más plana a la redonda [3 mm], su aguja
está asegurada contra choques de ambas

partes y se mueve en cojinetes autolubri­

cantes.)
Queda por preguntarse cuál de los aspectos
del reloj-brújula es mejor: ¿la idea a la
realización? No importa, en todo caso

creemos que Ferdinand A. Porsche puede
estar contento con nosotros.
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